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ค�ำน�ำส�ำนักพิมพ์

	 ในประเทศไทยของเราน้ันมีคนเวียดนามอาศัยอยู่มากในแถบภาค 

อสีาน เช่นทีห่นองคาย นครพนม  พวกเขาอพยพหนภียัสงครามกลางเมอืง 

มาพร้อมกับ “ลุงโฮ” หรือ  “โฮจิมินห์” วีรบุรุษนักปฏิวัติคนส�ำคัญผู้ได้รับ 

การยกย่องให้เป็น “บิดาแห่งเอกราช” ของเวียดนาม 

	 แม้เวียดนามจะเป็นชื่อที่เราคุ้นหู แต่กระนั้นกลับมีคนไทยเพียง 

จ�ำนวนน้อยทีรู่จ้กัเวยีดนามอย่างลกึซึง้  และแม้ว่าเวยีดนามจะบอบช�ำ้จาก 

การผ่านสงครามท้ังศกึนอกศกึในมาเป็นเวลายาวนานนบัร้อยปี และเพิง่พ้น 

ยคุสงครามได้เพยีงไม่กีส่บิปี  แต่ปัจจบุนักลบัมกีารวพิากษ์กนัว่าเวยีดนาม 

แซงไทยไปหลายเรื่องแล้ว ไม่ว่าจะเป็นเรื่องการศึกษา การลงทุน หรือแม้ 

แต่การส่งออกข้าวที่คนไทยเคยภูมิอกภูมิใจมาตลอด  นับวันเวียดนามดู 

จะมีบทบาทมากขึ้นเรื่อยๆ และก�ำลังเป็นที่จับตามองของสังคมโลก

 	  การเทีย่วเอาเรือ่ง ของสองนักเขยีนหนุ่ม เป็นสไตล์การท่องเทีย่วเชงิ 

ทัศนศึกษา ที่จะพาคุณไปรู้จักเวียดนามในมุมประวัติศาสตร์การเมืองอย่าง 

เข้มข้น ผ่านบันทึกการเดินทางของสองหนุ่มผู้มีสตางค์น้อยแต่อยากเที่ยว 

ให้เกินคุ้ม รวมถึงเกร็ดเล็กเกร็ดน้อยรายทางที่อาจจะเป็นประโยชน์ส�ำหรับ 

ผู้ที่ชื่นชอบการแบกเป้ท่องโลก 
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	 “นี่แหละเสน่ห์ของการเที่ยวเอง”

	 “มากับทัวร์จะมีอะไรลุ้นๆ แบบนี้มั้ย” 

	 คือสองประโยคที ่ ‘สหายต๋อ’ อดตีนกัศกึษาปรญิญาเอกสาขาปรชัญา 

กับเพื่อนคู่หู  ‘สหายแบ๊งค์’ ผู้มีวันเกิดตรงกับโฮจิมินห์ พูดเสมอเมื่อเจอเรื่อง 

วุ่นๆ ในการแบกเป้ท่องอยู่ในเวียดนาม 

	 ทั้งสองสหายไม่ได้เที่ยวแบบแบ๊กแพ็กเกอร์ทั่วไปที่นิยมกินลมชม 

วิว กระทั่งชมสาว แต่เป็นการเที่ยว  ‘หาเรื่อง (ความรู้)’ เพราะพวกเขาสนใจ 

ค้นลึกลงไปในประวัติศาสตร์การเมืองของเวียดนาม วิถีผู ้คน และศิลป 

วัฒนธรรมอย่างจริงจัง  โดยเริ่มต้นทริปจากสุวรรณภูมิไปฮานอย ต่อรถ 

ไปเดี่ยนเบียนฝู ย้อนกลับฮานอยเพื่อนั่งรถต่อไปโดงห่า โดดขึ้นรถไฟไปเว ้

เที่ยงถึงดานัง ค�่ำบินไปนครโฮจิมินห์ แล้วต่อรถข้ามไปกัมพูชาเพื่อบินกลับ 

กรุงเทพฯ  ทุกเมืองท่ีพวกเขาท่องไปน้ัน  ‘หมุดหมาย’ คือพิพิธภัณฑ์ประวัติ 

ศาสตร์ส�ำคัญทุกแห่ง ส่วนบรรยากาศข้างทางเป็น  ‘เครื่องเคียง’ เสมือน 

ส�ำรับอาหารเวียดนามที่ต้องมีผักแนมเสมอ 

	 ดังนั้น หนังสือเล่มนี้จึงเข้มข้นด้วยสาระความเป็นมาของเวียดนาม 

และกลมกล่อมด้วยประสบการณ์การเดนิทางสไตล์แบ๊กแพก็เกอร์ทีไ่ด้รสยิง่ 

	 ขอเชิญคุณผู้อ่านพลิกเข้าไป  ‘ลิ้มรส (อักษร)’  โดยพลัน

	

	 ส�ำนักพิมพ์มติชน
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ค�ำน�ำเสนอ

	 เวียดนาม เที่ยวเอาเรื่อง ของวุฒิ เลิศสุขประเสริฐ และ สุทธิพงศ์  

วุฒิชาติ  หากพิจารณาโดยผิวเผินก็ไม่ต่างจากหนังสือน�ำเที่ยวเวียดนาม 

อีกเล่มหนึ่งซึ่งปัจจุบันก็มีให้เห็นดูดาษดื่น  แต่เม่ือพิเคราะห์ให้ลึกลงไปอีก 

สักนิดก็จะเห็นว่า หนังสือน�ำเที่ยวเล่มนี้มีความแตกต่างจากหนังสือน�ำ 

เที่ยวทั่วไปมาก แตกต่างจนอาจกล่าวได้ว่า ‘คนคอเวียดนาม’ จ�ำเป็นต้อง 

หาซื้อไว้ในครอบครอง

	 เริ่มจากชื่อหนังสือ เวียดนาม เที่ยวเอาเรื่อง อ่านแล้วชวนให้อยาก 

หยิบขึ้นมาพลิกดูว่า ท่ีว่า ‘เท่ียวเอาเร่ือง’ น้ันคือเที่ยวอย่างไร?  ความข้อนี้ 

ผู้เขียนได้แสดงสรรพคุณของหนังสือไว้ในค�ำน�ำจากผู้เขียนว่า “หนังสือ 

เล่มนีอ้าจถอืเป็นหนังสอือ่านเล่นท่ัวๆ ไป แต่กใ็ห้ข้อมลูเกีย่วกบัสถานทีท่่อง 

เที่ยวเชิงประวัติศาสตร์ของเวียดนามอย่างละเอียดที่สุดในบรรดาหนังสือ 

ภาษาไทยที่มีอยู่”  ในทัศนะนักประวัติศาสตร์ เมื่อได้เห็นสรรพคุณตาม 

ประกาศก็ไม่อาจนิ่งเฉย จ�ำต้องติดตามไปตรวจสอบว่าสาระตามมีจะจริง 

ดังค�ำโฆษณาท่ีจ่าหัวไว้หรือไม่  เมื่อ ‘ตามไปดู’ ก็พบว่าไม่เพียงจริงตาม 

คาด แต่ยังจริงเกินคาดที่คิดไว้

	 ในฐานะหนังสือท่องเที่ยวแบบเที่ยวเอาเรื่องแล้ว ใคร่ขอแสดง 
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อรรถาธิบายว่า สรรพคุณที่ว่า ‘จริงเกินคาด’ นั้นเป็นเช่นไร  ในประการแรก  

หนังสือนี้ได้น�ำแสดงประวัติศาสตร์เวียดนาม อันผู้สนใจใฝ่ศึกษาพึงต้องรู้  

ไม่ว่าจะเป็นประวัติศาสตร์ความเป็นมาของเมือง ‘ฮานอย’ นครพันปี ‘เว้’ 

ราชธานีแห่งสุดท้าย หรือ ‘นครโฮจิมินห์’ เส้นชัยแห่งการรวมชาติ  ซึ่งผู้ 

เขียนได้น�ำเสนอสาระเชิงลึกเกินวิสัยหนังสือท่องเที่ยวปกติจะกระท�ำกัน 

เช่น ในบทฮานอยนครพันปี ผู้เขียนได้ย้อนประวัติศาสตร์การสถาปนาเมือง 

ไปถึง ค.ศ.1010  ประวัติความเป็นมาของชื่อเมืองในแต่ละยุคกว่าจะมา 

ลงตัวที่ชื่อฮานอยในปี ค.ศ.1831 ซึ่งมีความหมายว่า เมืองที่ตั้งอยู่ในโค้ง 

ของแม่น�้ำ  แต่สาระตามกล่าวเป็นเพียง ‘น�้ำจิ้ม’ เพราะผู้เขียนยังสืบสาว 

ประวัติของเมืองถึงยุคอาณานิคมฝรั่งเศสและยุคญี่ปุ่นขึ้น

	 คงเป็นด้วยผู้เขียนประกาศจิตเจตนารมณ์ไว้แต่เบื้องต้นแล้วว่า 

การท่องเที่ยวของเขาท้ังสองเป็นทัศนศึกษาเชิงประวัติศาสตร์ จึงเป็นเหตุ 

ให้การท่องเที่ยวเมืองส�ำคัญๆ ท่ีใครๆ ต่างก็ไปกันนั้นเป็นการเที่ยวที่ต่าง 

ไปจากสามัญการเที่ยว เช่น กรณีการเที่ยวฮานอย ผู้เขียนก็มุ่งเลือกเที่ยว 

สถานทีท่ีจ่ะให้ความรูท้างประวตัศิาสตร์เป็นส�ำคญั เช่น พพิธิภณัฑ์โฮจมินิห์  

พิพิธภัณฑ์ประวัติศาสตร์กองทัพ พิพิธภัณฑ์สตรีเวียดนาม และพิพิธภัณฑ์ 

การปฏิวัติเวียดนาม  ทั้งนี้ยังไม่รวมวัดที่เก่าแก่อีกมากมายหลายวัด อาทิ  

‘วัดฮายบ่าจึง’ ซึ่งสร้างขึ้นเพ่ือเป็นท่ีระลึกแก่วีรสตรีของชาติ หรือ ‘วัดวัน 

เมี้ยว’ ซึ่งคนไทยเรียกวิหารวรรณกรรม  สถานที่ทั้งหมดทั้งสิ้นนั้นผู้เขียน 

ได้ให้อรรถาธิบายไว้ในหนังสือครบถ้วนกระบวนความ จึงอยากให้ผู้อ่าน 

จินตนาการว่า เฉพาะฮานอยเมืองเดียวยัง ‘เที่ยวเอาเรื่อง’ ได้ถึงขนาดนี้  

หากเป็นราชธานีเดิมเช่นเว้ หรือสมรภูมิเดี่ยนเบียนฝูจะมีเรื่องราวลุ่มลึกน่า 

ตื่นตาต่ืนใจเพียงใด  หากผู้อ่านประสงค์อยากรู้ คงต้องสละทุนทรัพย์ซื้อ 

หนังสือส�ำคัญนี้กลับไปนอนอ่านให้จุใจที่บ้าน

	 กระนั้น ที่สาธยายมายังไม่ถึงจุดสุดยอดหรือ highlight ของหนังสือ 

‘เวียดนาม เที่ยวเอาเรื่อง’ เพราะนักเที่ยวไม่น้อยก็ต้องได้ผ่านฮานอย เดี่ยน 

เบียนฝู เว้ และนครโฮจิมินห์กันมาบ้าง  แต่นักเที่ยวสองกุมารหาได้พอใจ 

ท่ีจะเที่ยวและจะเล่าแต่เฉพาะสถานที่ที่เป็นที่รู ้จัก และนี่คือสรรพคุณ 
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ส�ำคัญประการที่สองของหนังสือนี้

	 เมื่อเปิดไปถึงบทเขตปลอดทหารอันนองเลือด ก็จะตระหนักว่า 

หนังสือนี้ได้ตีแผ่ถึงสมรภูมิทางประวัติศาสตร์ที่คนไทยน้อยคนจะได้หยั่ง 

เท้าไปถึง  นัน่คอืสมรภมูบินเส้นขนานที ่17 อนัลอืชือ่ทีต่ัง้อยูบ่นแนวแมคนา 

มารา อาทิ ป้อมปืนโก่นเตียน เส้นทางโฮจิมินห์ สุสานทหารเจื่องเซิน หรือ 

อุโมงค์วิงโม้ก  เห็นจะต้องบอกว่า คอประวัติศาสตร์ที่สนใจสงครามเวียด 

นาม หรือที่คนเวียดนามเรียกว่า American War ต้องพลิกมาอ่านบทนี้ จะ 

ได้ทั้งความรู้ อรรถรส และความตื่นเต้น  กล่าวได้ว่าสมรภูมิบนเส้นขนาน 

ที่ 17 เป็นหนึ่งในตัวอย่างของสรรพคุณการเที่ยว...ที่ก้าวล่วงเข้าไปยังพรม 

แดนที่นักท่องเที่ยวไทยส่วนใหญ่ยังไปไม่ถึง

	 ข้อมูลทางประวัติศาสตร์ที่ประมวลไว้ในหนังสือนี้พร้อมข้อมูลอื่น 

อันควรรู้ ไม่ว่าจะเป็นกลเม็ดเด็ดพรายที่ใช้เที่ยวในเวียดนาม สถานที่พักที่  

‘ดีและถูก’ ที่หาได้ไม่ง่ายนักหากไม่สะพายเป้เท่ียว  อาหารการกินที่หลาก 

หลายและอร่อยในราคาเป็นกนัเอง อปุนสิยัใจคอ วฒันธรรม ขนบธรรมเนยีม 

ประเพณี ล้วนถูกประมวลรวมไว้ในหนังสือ ‘เวียดนาม เที่ยวเอาเรื่อง’  และ 

เพื่อมิให้ผู้อ่านต้องเสียอรรถรส ผู้เขียนยังได้ท�ำภาคผนวกแยกไว้ให้ผู้สนใจ 

ได้ค้นคว้าเพิ่มเติมอีกหลายหมวด เรียกว่าเป็นการเติมคุณค่าให้กับคุณค่า 

ที่มีอัดเต็มแน่นอยู่แล้วในหนังสือ

	

	 เขียนบรรยายสรรพคุณมาถึงตรงนี้ ผู้อ่านหลายคนคงจะเกิดอาการ 

กึ่งกล้ากึ่งกลัวคิดเลยเถิดไปว่า น่ีจะเป็นหนังสือน�ำเที่ยวหรือต�ำรากันแน่... 

ก็ต้องยืนยันนอนยันกันตรงน้ีว่า ‘เป็นหนังสือน�ำเที่ยว’  ทั้งนี้เพราะนักเขียน 

หน้าใหม่ทั้งสองไม่ได้มีส�ำนวนโวหารใหม่ตามหน้า แต่สามารถใช้ภาษา 

ได้ชวนอ่าน แฝงอารมณ์ ‘ฮา เศร้า คึก จ๋อย’ ให้ผู้อ่านได้เข้าถึงกรุความรู้ว่า 

ด้วยประเทศเวียดนามขนานแท้ โดยเฉพาะความรู้เชิงประวัติศาสตร์ที่ได้ 

ถูกร้อยเรียงให้อ่านได้อย่างเพลิดเพลินเจริญใจตลอดเล่มจนแทบวางไม่ลง 

เผลอไปนิด...อ้าวอ่านจบเสียแล้ว ท้ังๆ ท่ีอารมณ์บันเทิงยังค้างอยู่ ทั้งหมด 

ทั้งสิ้นต้องยกคุณความดีให้กับผู้เขียนทั้งสองที่สามารถผสานผสมความ 
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สนุกสนานเพลิดเพลินผ่านลีลาการเล่าเร่ืองกับสาระอันเข้มข้นได้ ‘เนียน’ 

จนผู้อ่านไม่รู้สึกว่าได้ลุยเข้าไปในสมรภูมิเชิงวิชาการประวัติศาสตร์ แต่ 

กลับได้ความรู้เต็มพุงไปอย่างเพลินๆ

	 หากเวียดนามคืออีกแหล่งความรู้หนึ่งที่คนไทยพึงต้องรู้เพื่อเตรียม 

เข้าสู่ประชาคมอาเซียนในปี 2015 หนังสือนี้คือ ‘ใบเบิกทาง’ ที่จะช่วยน�ำ 

พาท่านให้รู้จักเวียดนามโดยไม่ต้องนั่งเครื่องนั่งรถไปเยือนให้ถึงที่  แต ่

หากท่านที่มีความประสงค์จะไปชมให้เห็นกับตา  หนังสือนี้คือ ‘เพื่อนเดิน 

ทาง’ ที่ไม่อาจจะขาดเสียได้  และส�ำหรับท่านท่ีนิยมเก็บหนังสือแนว 

ประวัติศาสตร์เชิงท่องเที่ยว ก็ขอแนะน�ำให้หา ‘เวียดนาม เที่ยวเอาเรื่อง’ 

น้ีไว้ในครอบครอง ท่านจะไม่ผิดหวังเลย

	

	 รองศาสตราจารย์ ดร.สุเนตร  ชุตินธรานนท์

	 16 กรกฎาคม 2555
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ค�ำน�ำผู้เขียน

	 มองย้อนกลับไปในช่วงต้น พ.ศ. 2550 ซึ่งเป็นช่วงเตรียมตัวก่อนที่ 

จะแบกเป้ไปเที่ยวเวียดนาม  เราก็ไม่คาดคิดหรอกว่าการออกเดินทาง 

จริงๆ ในเดือนพฤษภาคมของปีน้ันจะน�ำมาสู่การค้นคว้าเกี่ยวกับประเทศ 

เวียดนามอย่างต่อเนื่องและจริงจังพอสมควร จนออกมาเป็นหนังสือเล่มนี้ 

	 เราเริ่มวางแผนการเดินทางตั้งแต่ปลายปี  2549 ซึ่งเป็นช่วงที่วุฒิ 

รู้สึกตีบตันในการเรียนปริญญาเอก และเชื่อว่าประสบการณ์ชีวิตที่มีน้อย 

เกินไปนั้นเป็นอุปสรรคต่อการท�ำวิทยานิพนธ์ทางด้านปรัชญาการเมือง จึง 

คิดถึงการแบกเป้ออกไปท่องโลก โดยชักชวนสุทธิพงศ์ซึ่งรู้จักกันมาตั้งแต ่

เรียนประถม 1 ไปตะลุยเวียดนามด้วยกัน ซึ่งเป็นการแบกเป้ไปเที่ยวต่าง 

แดนครัง้แรกของเราท้ังสองคนอกีด้วย  โชคดว่ีาระหว่างนัน้สายการบนิแอร์ 

เอเชียมีโปรโมชั่นตั๋วเครื่องบินราคา 0 บาท (แต่ไม่ใช่ตั๋วฟรี) พอดี

	 ที่เลือกเวียดนามก็เพราะวุฒิเคยไปปฏิบัติราชการที่นั่นมาก่อน และ 

พบว่าประเทศเวียดนามมีเสน่ห์ มีความสะดวกสบายในการใช้ชีวิตไม่น้อย 

อย่างเช่นในช่วงเวลา 3-4 ทุ่ม ก็ยังสามารถออกมาหาของกินหรือซื้อข้าว 

ของในมินิมาร์ทได้โดยไม่ต้องกังวลเรื่องสวัสดิภาพ บวกกับได้ทราบข้อมูล 

จากเพื่อนคนหน่ึงว่า สามารถใช้งบประมาณเพียงหมื่นบาทต้นๆ ส�ำหรับ 
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การเที่ยวเวียดนามแบบแบกเป้ได้ถึง  10 วัน  (รวมค่าตั๋วเครื่องบินด้วย) 

อีกทั้งทางด้านสุทธิพงศ์ผู ้มีวันคล้ายวันเกิดตรงกันกับโฮจิมินห์นั้นสนใจ 

ความเป็นไปในปัจจุบันและประวัติศาสตร์การต่อสู้อันยาวนานของชาว 

เวียดนามเป็นทุนเดิมอยู่แล้ว พอได้รับค�ำชักชวนจากวุฒิก็ตอบตกลงแผน 

ตะลอนเวียดนามนี้แทบจะในทันที  เดิมทีพวกเราตั้งใจว่าจะรวมกลุ่มไป 

กันหลายคนสักหน่อย แต่เมื่อหาผู้ร่วมทริปเพิ่มไม่ได้ด้วยเหตุผลต่างๆ 

นานา สุดท้ายก็เป็นอันว่าต้องไปลุยกันแค่สองคน

	 ด้วยเป็นการแบกเป้ไปต่างประเทศครั้งแรก  เราจึงต้องเตรียมความ 

พร้อมอย่างดีที่สุด  วุฒิรับหน้าที่ในการท�ำโปรแกรมการเดินทาง โดยเริ่ม 

จากการลอกโปรแกรมเที่ยวเวียดนามของบริษัททวัร์ต่างๆ และจากเวบ็ไซต์ 

ของกลุ่มนักแบกเป้เที่ยว  ดังนั้น  โปรแกรมการเดินทางร่างแรกๆ ของพวก 

เราจึงมีชื่อของฮะลองเบย์ และโห่ยอาน  (ฮอยอัน) อยู่ด้วยตามระเบียบ 

แต่หลังจากวุฒิได้ค้นคว้าอ่านหนังสือที่เกี่ยวกับเวียดนามและสถานที่ท่อง 

เที่ยวมากข้ึนเรื่อยๆ อย่างเมามัน แล้วมาถกเรื่องโปรแกรมการเดินทางกับ 

สุทธิพงศ์ที่มีพื้นความรู้เกี่ยวกับเวียดนามพอตัวอยู่แล้ว การคุยกันจึงออก 

รสออกชาติอย่างไม่คาดคิด  สุดท้ายทริปนี้ได้กลายเป็นการทัศนศึกษาเชิง 

ประวัติศาสตร์ไปโดยปริยาย  โปรแกรมการเดินทางเวอร์ชั่นสุดท้ายของเรา 

จึงปรากฏชื่อของเดี่ยนเบียนฝู  (เดียนเบียนฟู)  เขตปลอดทหาร และดานัง 

เข้ามาแทนที่อย่างที่ท่านผู้อ่านจะได้พบต่อไป

	 หลังกลับมาจากเวียดนาม  เรารู้สึกว่าทริปครั้งนี้ค่อนข้างสมบูรณ์ 

ทั้งในทางข้อมูลเนื้อหา กล่าวคือ การได้ไปเที่ยวชมแหล่งท่องเที่ยวส�ำคัญๆ 

ทางประวัติศาสตร์ตั้งแต่ภาคเหนือจนถึงภาคใต้อย่างค่อนข้างจะครบถ้วน 

ครอบคลมุทกุยุคสมยั รวมถงึเทคนคิการเดนิทางต่างๆ และทัง้ในแง่ประสบ 

การณ์ชีวิต  คือมีแทบจะทุกอารมณ์ทั้งฮา  เศร้า คึก จ๋อย  โดยเฉพาะการ 

ได้พบเห็นวิถีชีวิตและวัฒนธรรมอันตรงข้ามกับท่ีคุ้นชินจนอยากเอามา 

เล่าให้ใครๆ ได้ฟัง  อีกท้ังเราก็ไม่พบว่ามีหนังสือภาษาไทยที่ให้ข้อมูลเกี่ยว 

กับแหล่งท่องเที่ยวเชิงประวัติศาสตร์ของเวียดนามโดยเฉพาะอยู่เลย จึง 

เป็นเหตุให้คิดถึงการเขียนหนังสือเล่มนี้ขึ้นมา
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	 พวกเราวางให้หนังสือเล่มน้ีเป็นลูกผสมระหว่างไกด์บุ๊กกับบันทึก 

การเดินทาง โดยใช้วิธีแทรกข้อมูลประวัติศาสตร์เข้าไปในเรื่องราวการเดิน 

ทางผ่านสถานที่ส�ำคัญๆ  ในอดีต  ท�ำให้แม้ว่าหนังสือเล่มนี้อาจถือเป็น 

หนังสืออ่านเล่นทั่วๆ ไป แต่ก็ให้ข้อมูลเกี่ยวกับสถานที่ท่องเที่ยวเชิงประวัติ 

ศาสตร์ของเวียดนามอย่างละเอียดที่สุดในบรรดาหนังสือภาษาไทยที่มีอยู่ 

	 หนังสือเล่มนี้เล่าผ่านเรื่องราวการแบกเป้ไปเวียดนามของเราใน 

เดือนพฤษภาคม พ.ศ. 2550  เป็นหลัก  โดยมีข้อมูลและรูปถ่ายจากการ 

แบกเป้ไปเวียดนามอีก 3 ครั้งของวุฒิในเดือนมกราคม 2551 พฤษภาคม 

2552 และต้นปี  2554  เป็นส่วนประกอบ  จริงๆ แล้วการแบกเป้ไปเที่ยว 

เวียดนามซ�้ำๆ ของวุฒินั้น นอกจากความชอบส่วนตัวแล้ว  เริ่มจากความ 

ต้องการกลับไปถ่ายภาพแก้  แต่เมื่อหนังสือยังไม่เสร็จเสียที จึงเป็นการไป 

เพื่อ  “อัพเดต” ข้อมูลให้ใหม่อยู่เสมอ พร้อมๆ กับเป็นผู้สังเกตการณ์ก้าว 

เดินของประเทศที่ว่ากันว่าเต็มไปด้วยความหวังนี้

	 แต่ละบทในหนงัสอืจะเป็นเรือ่งราวการเดนิทางของเราในแต่ละเมอืง 

พร้อมกับเทคนิคการเดินทางเล็กๆ น้อยๆ  ท่ีจะอยู่ท้ายบท  ด้วยเหล่าสถาน 

ที่ในแต่ละเมืองที่ไปนั้นไม่ได้เรียงกันตามล�ำดับเวลาในประวัติศาสตร์  เรา 

จึงใส่ประวัติศาสตร์ของเวียดนามเอาไว้ในภาคผนวก ซึ่งจะให้ภาพกว้างๆ 

เก่ียวกับเรื่องราวของประเทศเวียดนาม  โดยเนื้อหาใน 9 บทแรกผ่านการ 

เดินทางไปยังสถานที่ต่างๆ นั้นจะเป็นรายละเอียดและเกร็ดเล็กๆ น้อยๆ 

อย่างไรก็ดี  ช่ือบุคคลและสถานที่มากมายในหนังสือเล่มนี้ น่าจะท�ำให้การ 

เที่ยวเวียดนามมีอรรถรสยิ่งขึ้น เนื่องจากชื่อเหล่านี้ได้ถูกน�ำมาใช้เป็นชื่อ 

ของถนนซ�้ำๆ กันในทุกเมืองของประเทศ

	 หลักการถอดเสียงภาษาเวียดนามในหนังสือเล่มนี้ใช้ส�ำเนียงเหนือ 

หรือฮานอยเป็นหลัก แต่มีค�ำ 4 ค�ำท่ีเราตัดสินใจใช้ตามที่คนไทยคุ้นเคย 

ด้วยเหตุผลที่ว่าเป็นค�ำท่ีใช้โดยท่ัวไปในหน่วยงานราชการไทย  ได้แก  ่

“เวียดนาม”  (เหวียตนาม)  “ฮานอย”  (ห่าโหน่ย)  “โฮจิมินห์”  (โห่จี๋มิง) และ 

“ดานงั” (ด่านัง้)  ท้ังน้ี  เราได้ใส่ค�ำศพัท์เวยีดนามเบือ้งต้นทีจ่ะเป็นประโยชน์ 

ในการท่องเที่ยวไว้ในภาคผนวกด้วย
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	 เรื่องศักราชนั้น  เราใช้คริสต์ศักราชเป็นหลัก  เพราะเป็นบรรทัดฐาน 

ท่ีใช้กันโดยทั่วไปในวงการประวัติศาสตร์ แม้แต่กับข้อมูลจากหนังสือ 

ภาษาไทยและภาษาเวียดนามท่ีเราอ้างอิงมา  ส่วนตัวหนังสือที่เป็น  ‘ตัว 

เอียง’ นั้น นอกจากจะใช้กับชื่อหนังสือตามหลักการอ้างอิงทั่วๆ  ไป ก็จะ 

เป็นค�ำในภาษาเวียดนามเพื่อแยกออกมาให้ชัดเจน

	 พวกเราขอขอบพระคุณ รองศาสตราจารย์ ดร.สุเนตร ชุตินธรานนท์ 

ผู้อ�ำนวยการสถาบนัเอเชยีศกึษา จฬุาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, ผูช่้วยศาสตรา- 

จารย์ ดร.ธีระ นุชเปี่ยม ผู้เชี่ยวชาญด้านเวียดนามศึกษา ประจ�ำหลักสูตร 

เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ศึกษา  บัณฑิตวิทยาลัย  จุฬาฯ,  อาจารย์ทิวาร ี

โฆษิตธนเกียรติ  (Đỗ Thúy Hà) ผู้อ�ำนวยการศูนย์ภาษาและความรู้เวียด 

นาม www.vlkcenter.com (VLK CENTER) และรองศาสตราจารย์ ดร. 

สุวรรณา สถาอานันท์ แห่งภาควิชาปรัชญา คณะอักษรศาสตร์ จุฬาฯ ที่ 

กรุณาอ่านต้นฉบับและให้ค�ำแนะน�ำในการปรับเนื้อหาที่เป็นประโยชน์ยิ่ง 

โดยเฉพาะอาจารย์สุเนตรที่กรุณาเขียนค�ำน�ำเสนอให้  และอาจารย์ทิวารี 

ที่กรุณาตรวจทานตัวสะกดภาษาเวียดนามและการถอดเสียง รวมถึงความ 

ถูกต้องของต�ำนานและเรื่องเล่าต่างๆ  ให้ด้วย

	 อย่างไรก็ตาม ด้วยหนังสือเล่มนี้ไม่ได้เป็นงานวิชาการ และอาจารย์ 

ทุกท่านที่กล่าวมาก็มิได้เป็นดังอาจารย์ท่ีปรึกษาวิทยานิพนธ์ที่จะต้องตรวจ 

ทานเนื้อหาอย่างละเอียดจนถึงร่างสุดท้าย  ความเห็นส่วนใหญ่ที่ทุกท่าน 

มีให้ จึงเป็นความเห็นต่อภาพรวมของหนังสือ  ความผิดพลาดใดๆ ที่อาจ 

ปรากฏจึงต้องถือเป็นความรับผิดชอบของเราผู้เขียนทั้งสองคน

	 พวกเรายังขอขอบพระคุณ ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.มนธิรา  ราโท 

แห่งภาควิชาภาษาตะวันออก คณะอักษรศาสตร์ จุฬาฯ ที่อนุญาตให้วุฒ ิ

เข้าเรียนวิชาภาษาเวียดนามเบื้องต้นกับนิสิตของอาจารย์  ความรู้พื้นฐาน 

เกี่ยวกับภาษาเวียดนามที่วุฒิได้มานั้นมีประโยชน์ต่อการเดินทางและการ 

เขียนหนังสือเล่มนี้อย่างมีนัยส�ำคัญ  เรายังขอขอบคุณคุณฟ้าใส วิเศษกุล 

คุณญานันต์  พันธุมสินชัย และพี่พุฒวิทย์ บุนนาค ที่ไปเที่ยวเป็นเพื่อนวุฒิ 

ในการแบกเป้ครั้งที่  2 และ 3  (ในคร้ังท่ี 4  น้ันวุฒิเดินทางคนเดียว  เพราะ 
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ต้องการไปเที่ยวเมืองที่สนใจเป็นการเฉพาะ)  รวมถึงอีกหลายๆ ท่านที่ไม่ 

ได้เอ่ยชื่อในความมีส่วนร่วมจนหนังสือส�ำเร็จออกมาได้อย่างที่เห็น

	 ในยุคที่เวียดนามถูกมองว่าก�ำลังจะมาเป็นคู่แข่งส�ำคัญของประเทศ 

ไทย  การรับทราบเรื่องราวของประเทศเวียดนามและการรู้จักบุคลิกของ 

คนเวียดนามย่อมเป็นประโยชน์ในแง่การรู้เขา-รู้เรา  แต่เรายังหวังด้วยว่า 

ประวัติศาสตร์การต่อสู้กับชาติมหาอ�ำนาจและความแตกแยกภายในอัน 

ยาวนานของเวียดนาม อาจให้ข้อคิดข้อเตือนใจหลายอย่างกับสังคมของ 

เราที่ก�ำลังต่อสู้บนสนามรบทางเศรษฐกิจกับเหล่าชาติจักรวรรดินิยมสมัย 

ใหม่ และก�ำลังมีความแตกแยกภายในอย่างรุนแรงเช่นกันได้บ้าง

	

	 วุฒิ  เลิศสุขประเสริฐ

	 สุทธิพงศ์  วุฒิชาติ 

	





เวียดนาม
เที่ยวเอาเรื่อง





โหมต (หนึ่ง)

ซินจ่าวเวียดนาม

• ซิกโลในโห่ยอาน (ฮอยอัน)
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หลังจากหาช่วงวันเดินทางอยู่ครึ่งปีให้กับโครงการแบกเป้เที่ยวนอก 
ด้วยกันครั้งแรก เพราะโปรแกรมเที่ยวยาวนั้นค่อนข้างเป็นปัญหาส�ำหรับ 
สหายแบ๊งค์ ที่ ณ เวลานั้นท�ำงานเป็นพนักงานประจ�ำบริษัทเอกชน (ทาส 
สมัยใหม่) ในขณะที่สหายต๋อ ซึ่งตอนนั้นก�ำลังเรียนปริญญาเอกอยู่ ขอให้ 
เป็นช่วงเวลาปิดเทอมก็ไปเที่ยวได้ตลอด  ในที่สุดกลางเดือนพฤษภาคมก ็
เป็นช่วงเวลาที่ลงตัวส�ำหรับการเดินทางของเรา
	 เราสองคนพร้อมเป้ใบใหญ่ใส่ข้าวของเพียงพอส�ำหรับใช้ชีวิตใน 
ต่างแดน 9 คืน  (แต่ต่อไปจะพบว่าพกเงินสดมาเกือบไม่พอ) มาถึงสนาม 
บินสุวรรณภูมิที่คนไทยทั้งชาติต้องภูมิใจประมาณ 4 โมงเย็นของวันที่ 11 
พฤษภาคม  สหายต๋อเตรียมความพร้อมส�ำหรับทริปนี้ด้วยการไปนวดแผน 
ไทยสบายอารมณ์ตั้งแต่ช่วงบ่ายๆ แล้ว
	 เรามาถึงสนามบินก่อนเวลาเช็กอินพอสมควร ก็เลยเดินหาซื้อข้าว 
กล่องสามัญมานั่งรับประทานเป็นมื้อเย็นกันในอาคารผู้โดยสารนั่นแหละ 
ราคาข้าวกล่องที่สนามบินก็พอๆ กับที่ขายทั่วไปในกรุงเทพฯ เข้ากันได้ดีกับ 
การเที่ยวแบบประหยัดของเรา   จ�ำได้ว่าสมัยที่ดอนเมืองยังเป็นสนามบิน 
นานาชาตินั้น ไม่มีอาหารราคาประหยัดขายเลย จึงถือว่าสนามบินสุวรรณ 

ภูมิก็ยังมีข้อดีอยู่ข้อหนึ่ง
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	 พออิ่มท้องแล้ว  เราก็ไปเช็กอินที่เคาน์เตอร์สายการบิน ต่อด้วยการ 

ผ่านพิธีการตรวจคนออกจากเมือง  จุดนี้ฉุกละหุกนิดหน่อย ด้วยเพราะ 

เคาน์เตอร์สายการบินลืมให้แบบฟอร์มเข้า-ออกประเทศไทยกับเราซึ่งต้อง 

ใช้ ณ จุดนี้ ก็เลยต้องเสียเวลา เสียแคลอรี่ในการวิ่งหาและกรอกเอกสาร... 

พอให้ได้อารมณ์ตื่นเต้น

	 “นี่แหละเสน่ห์ของการเท่ียวเอง!” สหายต๋อพูดด้วยน�้ำเสียงจริงจัง 

พยายามให้เหตุผลสนับสนุนการแบกเป้เที่ยวแบบไม่ง้อทัวร์

	 “ไปกับทัวร์จะมีอะไรลุ้นๆ แบบนี้มั้ย?” สหายแบ๊งค์ช่วยสนับสนุน 

เป็นการสร้างความฮึกเหิมก่อนผจญภัยในต่างแดน

	 ส�ำหรับคนไทยแล้ว  การเดินทางไปเที่ยวเวียดนามถือว่าสะดวก 

สบายเพราะไม่ต้องขอวีซ่า  เพียงถือหนังสือเดินทางไปก็อยู่ในเวียดนาม 

ได้ 30  วัน  ส่วนเรื่องของเวลาก็ไม่ต้องปรับนาฬิกาอะไร เพราะทั้งไทยและ 

เวียดนามต่างก็อยู่ในไทม์โซนเดียวกัน

	 ประมาณ 1  ทุ่ม  เครื่องบินท่ีเราน่ังก็ออกจากสนามบินสุวรรณภูม ิ

มุ่งสู่ท่าอากาศยานนานาชาติโหน่ยบ่าย  (Nội Bài)  ในฮานอย  เมืองหลวง 

ของประเทศเวียดนาม

• วิวมุมสูงของสนามบินสุวรรณภูมิ 
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ประเทศเวียดนามต้ังอยู่สุดตะวันออกของแหลมอินโดจีน มีประเทศจีนอยู่ 
ด้านบน ลาวและกัมพูชาอยู่ด้านซ้าย ทะเลจีนใต้อยู่ทางขวาและข้างล่าง 

ปัจจบุนัมพีืน้ทีป่ระมาณ 331,000 ตารางกโิลเมตร (คิดเป็น 64% ของไทย) 

ครอบครองดินแดนตั้งแต่บริเวณลุ่มแม่น�้ำแดงและแม่น�้ำด�ำในตังเกี๋ย  เรื่อย 

ลงมาตลอดแนวชายฝ่ังของอ่าวตงัเกีย๋และทะเลจนีใต้ จนมาถงึบรเิวณสาม 

เหลี่ยมปากแม่น�้ำโขงและอ่าวไทย 

	 แต่ในช่วงต้นคริสตกาล ชาวเวียดนามครอบครองเฉพาะดินแดน 

บริเวณลุ่มแม่น�้ำแดงและแม่น�้ำด�ำเท่าน้ัน ก่อนท่ีจะขยับขยายลงมาแทน 

ท่ีชาวจามที่อาศัยอยู่ทางใต้   พื้นท่ีส่วนใหญ่ของประเทศเป็นภูเขา พื้นที ่

ราบจะอยู่บริเวณชายฝั่งทะเล ที่ราบที่อุดมสมบูรณ์อยู่บริเวณปากแม่น�้ำ 

แดงและปากแม่น�้ำด�ำในภาคเหนือ รวมถึงบริเวณปากแม่น�้ำโขงในภาคใต ้

	 ส�ำหรับจ�ำนวนประชากรนั้น ประมาณการ ณ เดือนกรกฎาคม ค.ศ.  

2011 เวียดนามน่าจะมีครบ 90 ล้านคนแล้ว  (คิดเป็น 134% ของไทย) 

เป็นจ�ำนวนที่มากที่สุดบนคาบสมุทรอินโดจีน และมากเป็นอันดับ 13 ของ 

โลก

	 ในหนังสือแนะน�ำประเทศเวียดนามที่เป็นภาษาอังกฤษมักเน้นว่า 

“เวียดนามเป็นชื่อของประเทศ ไม่ใช่ชื่อของสงคราม”  นั่นเพราะสิ่งที่ 

ท�ำให้เวียดนามเป็นที่สนใจของประชาคมโลกก็คือ สงครามดุเดือดที่เกิดขึ้น 

ภายในประเทศในช่วงคริสต์ทศวรรษ1 1950 ถึง 1980 ที่ผ่านมา  

	 อย่างไรก็ดี หลังจากที่รัฐบาลได้ด�ำเนินการปฏิรูปเศรษฐกิจใน ค.ศ. 

1986  เศรษฐกิจของประเทศก็เติบโตขึ้นถึง 8% ในช่วงปี 1990-1997  โต 

7% ในช่วงปี  2000-2005  และโตถึง 6.8% ในปี 2010 แม้ว่าเศรษฐกิจ 

ในระดับโลกจะซบเซาก็ตาม ถือว่าเป็นประเทศที่เติบโตเร็วที่สุดประเทศ 

หนึ่งในโลกในช่วงไม่กี่สิบปีที่ผ่านมานี้

	 ทัง้ๆ ทีป่ระชาชนต้องล้มตายนบัล้านจากภาวะอดอยากหลงัสงคราม 

1	 เป็นช่วงสิบปีของคริสต์ศักราช ในการกล่าวถึงเร่ืองราวทางประวัติศาสตร์ บางครั้งนิยมกล่าวถึง 
	 ในลักษณะช่วงของทศวรรษ เพราะเกี่ยวข้องกับช่วงเวลาหลายปี-บรรณาธิการ
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สงบใหม่ๆ แต่ปัจจุบันเวียดนามเป็นผู้ผลิตเมล็ดมะม่วงหิมพานต์รายใหญ ่

ที่สุดด้วยส่วนแบ่ง 1 ใน 3 ของโลก เป็นผู้ผลิตพริกไทยด�ำที่ใหญ่ที่สุดด้วย 

ส่วนแบ่ง 1 ใน 3 ของตลาดโลกเช่นกัน รวมถึงเป็นผู้ส่งออกข้าวรายใหญ ่

เป็นอันดับ 2 ของโลกรองจากไทย  ท้ังๆ  ท่ีในช่วงต้นคริสต์ทศวรรษ 1980 

เวียดนามต้องน�ำเข้าข้าว  (ข้อมูลในเว็บไซต์ของสมาคมผู้ส่งออกข้าวไทย 

ระบุว่าใน ค.ศ. 2007 ถึง 2008  เวียดนามสามารถปลูกข้าวได้ผลผลิตต่อ 

พื้นที่เป็นอันดับหน่ึงในอุษาคเนย์  ส่วนประเทศไทยได้อันดับ  6  ชนะ 

ประเทศอย่างกัมพูชา พม่า และอีก 2 ประเทศ คือสิงคโปร์และบรูไน ซึ่ง 

ไม่ได้ปลูกข้าว)  สินค้าส่งออกหลักอื่นๆ ของเวียดนามก็ยังมีกาแฟ ชา ยาง 

และอาหารทะเล

	 อุตสาหกรรมการท่องเท่ียวก็เจริญอย่างต่อเนื่องในช่วง 10 ปีมานี้ 

โดยเฉพาะใน ค.ศ.  2009 มีนักท่องเท่ียวเข้าไปเที่ยวในเวียดนาม 3.77 

ล้านคน  (สหายต๋อเป็นหนึ่งในนั้น)  รัฐบาลจึงมีแผนที่จะสร้างมหาเมือง 

ท่องเที่ยวไม่ไกลจากนครโฮจิมินห์  โดยออกแบบให้สามารถรองรับนักท่อง 

เที่ยวได้ถึง 14 ล้านคนต่อปี!

	 ว่ากันว่าจะมีทะเลเทียมท่ีใหญ่ท่ีสุดในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้  ซึ่ง 

มาพร้อมกับหาดทรายและคลื่นสูง 1.6  เมตร  สวนสัตว์เปิดที่จะมีสัตว์ถึง 

600  ชนิดจาก  70  สายพันธุ ์  รวมถึงโรงภาพยนตร์  ห้างสรรพสินค้า 

ภัตตาคาร  โรงแรมหรู ฯลฯ บนเนื้อที่  4.5 ตารางกิโลเมตร  ตามแผนแล้ว 

โครงการจะเสร็จสมบูรณ์ใน ค.ศ.  2014 โดยใช้งบประมาณรวม 5,000 

ล้านบาท  ถ้าเป็นเมืองไทย  เงินจ�ำนวนนี้เพียงพอจะ  “เช่า”  รถเมล์ได้ไม่ 

ถึง 300 คันส�ำหรับ 10 ปี...

	 เพื่อไม่ให้เป็นการเสียเวลา ระหว่างอยู่บนเครื่องเราสองสหายจึง 

หยิบไกด์บุ ๊กที่แบ่งกันแบกมารวม 4  เล่ม ประกอบด้วยโลนลี่พลาเน็ต 

รัฟไกด์ส  เอเอคีย์ไกด์ และเนชั่นแนลจีโอกราฟิกแทรเวเลอร์ ออกมาอ่าน 

ข้อมูลเพิ่มเติม ทั้งที่เกี่ยวกับสถานที่ท่องเที่ยว ที่พัก และวิธีการเดินทาง 

เพื่อลงรายละเอียดตารางการเดินทางของเราที่ยังเป็นแบบหลวมๆ อยู่

	 ส�ำหรับคนท่ีพอจะใช้ภาษาอังกฤษได้แล้ว  โลนลี่พลาเน็ตหรือรัฟ 
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ไกด์ส  เล่มใดเล่มหนึ่งสามารถท�ำให้เท่ียวแบบไม่ง้อทัวร์ได้สบาย  สองเล่ม 

นี้มีข้อมูลอัดแน่นทั้งท่ีเก่ียวกับสถานท่ีท่องเท่ียว  ท่ีพัก ที่กิน วิธีการเดินทาง 

แหล่งซื้อของ ศัพท์พื้นฐาน ฯลฯ  (แต่ด้วยโลนลี่พลาเน็ตมีแผนที่เยอะกว่า 

เราจึงยกให้เป็นมือวางอันดับหนึ่ง)    เอเอคีย์ไกด์นั้นเน้นเฉพาะเมืองและ 

จุดท่องเที่ยวหลักๆ จึงไว้ใช้อ่านประกอบจากสองเล่มแรกอีกที  ส่วนเนชั่น 

แนลจีโอกราฟิกแทรเวเลอร์  ไม่เน้นเร่ืองท่ีพักท่ีกิน แต่มีจุดเด่นตรงราย 

ละเอียดเก่ียวกับสถานที่ท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม  เช่น วัด วัง สุสานหลวง 

เป็นต้น

	 เพื่อให้คุ้มกับที่มีเวลาส�ำหรับทริปนี้ราวๆ 9 วัน ซึ่งหาโอกาสกันไม่ 

ได้ง่ายๆ  เราจึงวางแผนท่ีจะเท่ียวเวียดนามตั้งแต่ภาคเหนือไปจนถึงภาค 

ใต้ ประมาณว่าครบถ้วนพอสมควรในครั้งเดียว โดยมีแผนการเดินทาง 

คร่าวๆ ดังนี้	

	 วันที่ 1 ช่วงค�่ำ บินไปฮานอย

	 วันที่ 2  เที่ยวฮานอย

	 วันที่ 3 ทั้งวัน นั่งรถไปเดี่ยนเบียนฝู  (Điện Biên Phư) 

	 วันที่ 4  เช้า-เที่ยวเดี่ยนเบียนฝู    เที่ยง-บินกลับฮานอย  เก็บตกที ่

เที่ยวในฮานอย  ค�่ำ-นั่งรถนอนไปเมืองโดงห่า  (Đông Hà)

	 วันที่ 5  เที่ยวเขตปลอดทหารในโดงห่า แล้วหารถไปเว้  (Huế)

	 วันที่ 6  เที่ยวเว้

	 วนัที ่7  เช้า-เดนิทางไปดานงั (Đà Nẵng)    บ่าย-เทีย่วในเมอืงดานงั 

ค�่ำ-บินไปนครโฮจิมินห์  (Hồ Chí Minh City)

	 วันที่ 8  เที่ยวนครโฮจิมินห์

	 วันที่ 9  เดินทางเข้าประเทศกัมพูชา

	 วันที่ 10 บินกลับกรุงเทพฯ ตอนเช้า

	 อย่างที่ได้กล่าวไว้ในบทน�ำว่า เมื่อคุยกันไปคุยกันมาเกี่ยวกับโปร 

แกรมเที่ยว เราสองสหายมาลงตัวที่จะเที่ยวเชิงประวัติศาสตร์เพราะสนใจ 

เรื่องการเมืองเป็นพื้นเพ และประเทศเวียดนามก็มีประวัติศาสตร์การเมือง 

ที่น่าสนใจยิ่ง  ดังนั้น โปรแกรมเที่ยวเวียดนามของเราจึงไม่มีฮะลองเบย ์ 
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(Hạ Long Bay) ซาปา (Sa Pa) หรือโห่ยอาน (Hội An  คนไทยคุ้นในชื่อ 

ฮอยอัน) อยู่ด้วย เพราะต้องเอาเวลาไปให้กับเดี่ยนเบียนฝู เขตปลอดทหาร 

ในโดงห่า ฯลฯ ซึง่จะได้เล่าในบทต่อๆ ไปถงึความน่าสนใจของจดุท่องเที่ยว 

เหล่านี้ในประวัติศาสตร์ของประเทศเวียดนาม

	 นอกจากตัว๋เครือ่งบนิเทีย่วทีจ่ะไปเวยีดนามและกลบัมาประเทศไทย 

ซึ่งจองไว้ก่อนออกเดินทางแล้ว  เรายังได้จองตั๋วเครื่องบินภายในประเทศ 

เวียดนามอีก  2  เท่ียวเอาไว้ก่อนเช่นกัน คือจากเดี่ยนเบียนฝูมาฮานอย 

และจากดานงัไปนครโฮจมินิห์  (พอดว่ีาก่อนออกเดนิทาง 1 เดอืน น้องชาย 

ของสหายต๋อได้ไปราชการที่เวียดนาม จึงถือโอกาสฝากจองตั๋วเครื่องบิน 

ในประเทศไว้)  น่ันแปลว่าเรามีโจทย์ท่ีจะต้องท�ำให้ตัวเองไปถึงเมือง 

เด่ียนเบียนฝูและดานังตามแผนท่ีวางไว้ มิฉะนั้นตั๋วเครื่องบินที่ซื้อไว้ล่วง 

หน้าอาจสูญเปล่า ฟังดูอย่างกับเป็นภารกิจในรายการเรียลลิต้ีโชว์เลย

	 ส่วนการที่ต้องเดินทางกลับประเทศไทยจากประเทศกัมพูชานั้น 

เนื่องจากเรามีงบประมาณจ�ำกัด  (ยากจน) และในปีที่เราเดินทาง สาย 

การบินแอร์เอเชียยังไม่มีเที่ยวบินระหว่างกรุงเทพฯ กับนครโฮจิมินห์  หาก 

จะบินกลับกรุงเทพฯ ด้วยสายการบินอื่นๆ ค่าตั๋วจะประมาณ 4-5 พันบาท 

เฉพาะเที่ยวเดียว  พอดีว่าช่วงที่เราวางแผนการเดินทาง แอร์เอเชียก�ำลัง 

มีโปรโมช่ันเที่ยวบินพนมเปญ-กรุงเทพฯ  เมื่อลองบวกค่าต๋ัวเครื่องบินกับ 

ค่าวีซ่าเข้ากัมพูชา ค่ารถบัสจากนครโฮจิมินห์ไปพนมเปญ และค่าที่พัก 

1 คืนในพนมเปญแล้ว ปรากฏว่าถูกกว่าบินกลับจากนครโฮจิมินห์อย่าง 

น้อยๆ ก็  2 พันบาท  เราจึงเลือกบินกลับจากพนมเปญด้วยเหตุฉะนี้

	

ใช้เวลาบินไม่ถึงสองชั่วโมง เครื่องก็พาเราสองสหายมาลงยัง “สนามบิน 
โหน่ยบ่าย”    เราหอบข้าวของลงจากเครื่องบินที่จอดกลางรีโมตเวย์ แล้วนั่ง 

ชัตเติลบัสเข้ามายังตัวอาคารผู้โดยสารของสนามบิน  สหายแบ๊งค์บอก 

ว่าบรรยากาศท�ำให้หวนนึกถึงดอนเมืองขึ้นมา ด้วยวัสดุของอาคาร การ 

ออกแบบ หรือแม้แต่ลักษณะของแสงไฟ ท�ำให้รู้สึกเหมือนเป็นสนามบิน 
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สหายของดอนเมือง

	 แต่ที่เราเห็นตรงกันก็คือ มันต่างกันตรงที่ว่าเจ้าหน้าที่ของสนามบิน 

โหน่ยบ่ายจะดเูคร่งขรึมออกแนวทหารไปซะหมด  มองดเูครือ่งแบบเจ้าหน้า 

ท่ีแล้ว ถ้าเราท�ำอะไรผิด น่ากลัวจะถูกจับแทงปลาไหล

	 หลังจากผ่านพิธีการตรวจคนเข้าเมืองและรับกระเป๋าจากสายพาน

แล้ว เนือ่งจากถอืมาแต่เงนิดอลลาร์อเมริกัน  เราจงึหาทีแ่ลกเงนิด่ง  (Đồng) 

ของเวียดนามในสนามบินเสียก่อน  แลกเงินมาคนละ 50 ดอลลาร์  ได ้

เงนิด่งมาคนละเกอืบล้าน กลายเป็น  “ชนชัน้นายทนุ” ไปเสยีแล้ว    เหลอืบ 

ไปเห็นร้านขายซิมการ์ดโทรศัพท์มือถือตั้งอยู่ข้างๆ  เราจึงถือโอกาสซื้อไว ้

ด้วย ตอนนี้ก็พร้อมจับรถเข้าเมือง แต่เข้าห้องน�้ำกันเสียก่อนน่าจะดี

	 จริงๆ แล้วเราได้รับรู้ข้อมูลเก่ียวกับแท็กซี่เถื่อนในสนามบินโหน่ย 

บ่ายมาบ้างว่า พวกนี้จะตื๊อให้ผู้โดยสารเปลี่ยนใจไปที่พักที่ตัวเองแนะน�ำ 

(เพราะจะได้ค่าคอมมิชชั่น) ด้วยการบอกข้อมูลเท็จ  เช่น ที่พักที่ผู้โดยสาร 

ตั้งใจจะไปนั้นปิดกิจการแล้ว หรือบริการแย่ หรือที่พักของเขาดีกว่า ฯลฯ 

บางทีก็ถึงขั้นท�ำมึนส่งผิดที่เสียอย่างนั้น แล้วค่อยมาตื๊อให้พักที่นั่น ฟังดู 

• ภายในอาคารผู้โดยสารสนามบินนานาชาติโหน่ยบ่าย 
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น่าปวดหัวอย่างยิ่ง

	 เราจึงได้ตกลงกันเป็นมั่นเป็นเหมาะก่อนลงจากเครื่องบินว่าจะ 

เรียกแท็กซี่สนามบิน  “ของแท้” ซึ่งก็จอดรออยู่แค่หน้าประตูทางเข้า-ออก 

อาคารผู้โดยนั่นแหละ  แต่คนพวกนี้คงได้รับการฝึกฝนให้มีความสามารถ 

พิเศษในเรื่องตีซี้ พอเห็นสหายแบ๊งค์ที่เดินออกมาจากห้องน�้ำก่อนก็พร้อม 

ปฏิบัติการได้ทันที ขอเรียกคนน้ีว่า ว.1  (ตัวละครชาวเวียดนามคนแรกของ 

เรา)  พอสหายต๋อเดินออกมาจากห้องน�้ำในอีกไม่กี่อึดใจก็พบว่า สหาย 

แบ๊งค์ตอบตกลงไปเรียบร้อยโรงเรียนเวียดนามในราคา 10 ดอลลาร์  เท่า 

กับแท็กซี่สนามบินของแท้  

	 รถที่เราได้น้ันค่อนข้างโทรม สังเกตว่าคนขับซึ่งเป็นคนละคนกับคน 

ที่เข้ามาแนะน�ำตัวกับสหายแบ๊งค์น้ันขับไม่ค่อยคล่อง  เราเรียกคนนี้ว่า ว.2 

 	 ว.2 ทุลักทุเลพารถออกพ้นเขตสนามบินมาจ่ายค่าผ่านทางเข้าเมือง 

ที่ด่านเก็บเงินหน้าสนามบิน แล้วก็เลี้ยวรถจอดข้างทางให้เราสองคนงงกัน 

อยู่ในรถสักหลายนาที  สหายต๋อเริ่มรู้สึกว่าแท็กซี่เถื่อนมันแผลงฤทธิ์แล้ว 

	 การที ่ว.2 จอดรถนัน้เป็นเพราะต้องรอให้ ว.1 ออกมาจากสนามบิน 

เสียก่อนเพ่ือมาขับแทน  เข้าใจว่า ว.1 คงถูกแบล็กลิสต์จากสนามบินไม ่

ให้รับผู้โดยสาร ก็เลยเอาคนอื่นมาออกหน้าขับรถออกจากเขตสนามบินให ้

ส่วน ว.2 ที่ท�ำหน้าที่ขับรถออกมาจากสนามบินในตอนแรกก็เปลี่ยนไปนั่ง 

ที่นั่งข้างคนขับเข้าเมืองมาด้วยกัน

	 ในเวลา 3 ทุ่มอย่างนั้น ถ้าผู้โดยสารเป็นผู้หญิงตัวคนเดียวก�ำลังนั่ง 

อยู่ในรถของชายฉกรรจ์ท่าทางมีพิรุธสองคน คงรู้สึกปลอดภัยน่าดู

	 ตลอดทางท้ัง ว.1 และ ว.2 ก็ชวนเราคยุ ถามนูน่ถามนีห่วงัให้รูส้กึสนทิ

สนมเหมอืนอยากเป็นสหายกบัเรา  แน่นอนว่าจะต้องถามเรือ่งทีพ่กัของเรา 

ซึง่จรงิๆ แล้วเรากย็งัไม่ได้จองท่ีพกัเลยแม้แต่คนืเดยีว (เพือ่ให้ตืน่เต้นเร้าใจ)  

สหายต๋อเลือกตอบส่งเดชประมาณว่า พอถึงจุดหมายปลายทางแล้วจะมี

เพื่อนมารับไปที่พักอีกที  จากนั้น ว.1 และ ว.2 ก็ไม่เอ่ยถึงเรื่องนี้อีกเลย

	 ตลอดระยะทางราว 45 กิโลเมตร จากสนามบินจนถึงกลางเมืองไม่

ค่อยมีทัศนียภาพอะไรให้ชื่นชมนัก  เนื่องจากเป็นทางพิเศษที่มีรั้วตะแกรง
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กั้นยาวเกือบตลอดเส้นทาง และไม่มีตึกรามบ้านช่องตั้งติดกับถนนนัก  อีก 

อย่างคือพวกเราจดจ่อกับสิ่งที่อยู่ในรถมากกว่าสิ่งที่อยู่ภายนอก นั่นคือ 

ว.1 และ ว.2 นั่นเอง...

	 เวยีดนามกบัไทยสยามเรานัน้มคีวามสมัพนัธ์กนัมาช้านาน เนือ่งจาก

อยู่ใกล้กัน และถึงกับชิดติดกันเช่นในสมัยสุโขทัยที่ลาวเป็นส่วนหนึ่งของ

สยาม  บนัทกึจากครสิต์ศตวรรษที ่15 ของเวยีดนาม ซึง่ตรงกบัสมยัอยธุยา

ระบุว่า เพื่อไม่ให้ขนบประเพณีของบ้านเมืองถูกบ่อนท�ำลาย ราชส�ำนักได้

ประกาศห้ามประชาชนมใิห้แต่งกายตามแบบหรอืใช้ภาษาของประเทศต่างๆ 

โดยหนึง่ในนัน้คอื ‘สยาม’  ท�ำให้เห็นว่ามกีารไปมาหาสูก่นัระหว่างชาวสยาม

และชาวเวียดนาม จนเกิดการแลกเปลี่ยนทางวัฒนธรรมมานานนับหลาย

ร้อยปี

	 ในสมัยอยุธยาน้ีเองท่ีชาวเวียดนามเร่ิมอพยพเข้ามาอาศัยในแผ่น

ดินไทยเพือ่หนภียัการเมอืง และเข้ามาเป็นจ�ำนวนมากในช่วงทีเ่วยีดนามตก 

เป็นอาณานิคมของฝรั่งเศสและระหว่างสงครามโลกครั้งที่ 2  ปัจจุบันมีคน

ไทยเชือ้สายเวยีดนามอาศยัอยูห่นาแน่นในหลายจงัหวดัทางภาคอสีาน เช่น 

อุดรธานี นครพนม สกลนคร หนองคาย มุกดาหาร  นอกจากนี้ก็ยังอาศัย 

อยู่ในจังหวัดอื่นๆ เช่น กรุงเทพฯ เชียงใหม่ และกาญจนบุรี

	 ภายหลังการรวมชาติของเวียดนามใน ค.ศ. 1975  โดยเฉพาะเมื่อ

ประเทศเวียดนามในฐานะรัฐคอมมิวนิสต์เข้ายึดครองกัมพูชา  เวียดนาม

ก็กลายเป็นภัยคุกคามของไทยทันที  จนเมื่อสถานการณ์ทางการเมืองที ่

ตึงเครียดอีนุงตุงนังระหว่างสหรัฐอเมริกา จีน และโซเวียตที่ใกล้ชิดกับ 

เวียดนาม ได้คลี่คลายลงเมื่อโซเวียตปฏิรูปประเทศในช่วงกลางคริสต์ 

ทศวรรษ 1980 และประเทศไทยเข้าสู ่สมัยรัฐบาลของพลเอกชาติชาย 

ชุณหะวัณ ในปี 1988 (พ.ศ. 2531) ซึ่งชูนโยบาย “เปลี่ยนอินโดจีนจาก 

สนามรบให้กลายเป็นสนามการค้า” ความสัมพันธ์ระหว่างสองประเทศ 

เพื่อนบ้านอย่างไทยกับเวียดนามก็เข้าสู่ความประนีประนอม

	 ครั้นเมื่อเวียดนามถอนทหารออกจากกัมพูชาใน ค.ศ. 1989 รัฐบาล 

ไทยก็ประกาศว่า เวียดนามมิได้เป็นภัยคุกคามอีกต่อไป และไทยก็กลาย 
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เป็นประเทศแรกๆ ที่กลับเข้าไปลงทุนกับเวียดนามในช่วงปลายของยุค 

สงครามเยน็  ปัจจบุนัรฐับาลไทยและรฐับาลเวยีดนามยงัมคีวามร่วมมอืทัง้ 

ทางด้านวัฒนธรรม การสาธารณสุข การศึกษา การท่องเที่ยว การกีฬา ฯลฯ 

	

เราให้ ว.1 มาส่งที่บึงฮว่านเกี๊ยม (Hoàn Kiếm)  พอถึงที่หมาย ว.1 ก็ปล่อย
ท่าไม้ตายบอกขอรับเป็นเงินเวียดนามจ�ำนวน 200,000 ด่ง ซึ่งจริงๆ มันคือ 

12 ดอลลาร์ สมดังค�ำล�่ำลือที่ว่า “มาเวียดนามแล้วไม่โดนโกงถือว่ายัง 

มาไม่ถึง”  ว.1 พยายามเซ้าซี้อ้างนู ่นอ้างนี่ให้น่าสงสาร แต่ดูแล้วน่า 

ร�ำคาญมากกว่า  สักพัก ว.2 ก็ออกมาช่วยเซ้าซี้ให้น่าร�ำคาญยิ่งขึ้น  สหาย 

ต๋อจึงตัดบทด้วยการวางเงิน 10 ดอลลาร์ ไว้บนรถแล้วเดินออกมา

	 จดุทีเ่รามาลงอยูร่มิบงึฮว่านเกีย๊ม ด้านทีใ่กล้ย่านเมอืงเก่าทีฝ่รัง่เรยีก 

ว่า โอลด์ควอเตอร์ (Old Quarter)  ชมุชนการค้าแห่งนีม้ปีระวตัศิาสตร์ยาว 

นานกว่าพันปี ถนนแต่ละสายประกอบด้วยร้านที่ขายสินค้าประเภทเดียว 

กัน จึงถูกตั้งชื่อตามสินค้าที่ขาย เช่น ถนนปลาย่าง ถนนรองเท้าแตะ ถนน 

น�้ำตาล ถนนหัวหอม ถนนขวด ถนนสมุนไพร ถนนโลงศพ ฯลฯ จึงอาจ 

 • มุมหนึ่งในโอลด์ควอเตอร์ของฮานอย
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